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Пункт 38 повестки дня 
Положение в Афганистане 

 Совет Безопасности  
Шестьдесят шестой год 

 
 
 

  Письмо постоянных представителей Афганистана и Германии 
при Организации Объединенных Наций от 6 декабря 2011 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имеем честь настоящим препроводить выводы Международной конфе-
ренции по Афганистану на тему «Афганистан и международное сообщество: от 
перехода к десятилетию преобразований», состоявшейся в Бонне 5 декабря 
2011 года (см. приложение). 

 От имени наших правительств имеем честь выразить нашу искреннюю 
признательность за ваше личное присутствие в Бонне. На Конференции про-
звучал мощный призыв оказать поддержку Афганистану как во время, так и в 
течение длительного времени после переходного периода обеспечения безо-
пасности, который планируется завершить к концу 2014 года. Организация 
Объединенных Наций будет по-прежнему играть центральную роль в деле ока-
зания этой непрерывной международной поддержки. 

 Будем признательны Вам за распространение настоящего письма и при-
ложения к нему в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи 
по пункту 38 повестки дня и документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) д-р Захир Танин 
Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

 

(Подпись) д-р Петер Виттиг 
Постоянный представитель Германии 

при Организации Объединенных Наций 
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  Приложение к письму постоянных представителей 
Афганистана и Германии при Организации Объединенных 
Наций от 6 декабря 2011 года на имя Генерального секретаря 
 
 

  Международная конференция по Афганистану, состоявшаяся 
в Бонне 5 декабря 2011 года 
 
 

  Афганистан и международное сообщество: от перехода 
к десятилетию преобразований 
 

  Выводы Конференции 
 

1. Мы, Исламская Республика Афганистан и международное сообщество, 
собрались сегодня в Бонне, с тем чтобы отметить десятую годовщину состояв-
шейся в 2001 году в Бонне Конференции, которая заложила основы нынешнего 
партнерства между Афганистаном и международным сообществом, и чтобы 
вновь проявить нашу взаимную приверженность делу обеспечения стабильно-
го, демократического и процветающего будущего для народа Афганистана. Мы 
чтим всех тех людей из Афганистана и из-за рубежа, которые погибли, отстаи-
вая эту благородную цель. Афганистан выразил свою искреннюю признатель-
ность за непоколебимую приверженность, солидарность и огромные жертвы 
его международных партнеров.  

2. Афганистан и международное сообщество выразили свою глубокую при-
знательность Федеративной Республике Германия за то, что она стала прини-
мающей стороной этой Конференции. Германия является давним другом Афга-
нистана и, в частности, на протяжении последних десяти лет, вместе с другими 
членами международного сообщества, была надежны партнером в деле стаби-
лизации и развития Афганистана. 

3. Десять лет тому назад в этот день в Петерсберге был определен новый 
путь в суверенное, мирное, процветающее и демократическое будущее, и меж-
дународное сообщество возложило на себя обязанность помогать Афганистану 
продвигаться в этом направлении. Вместе за эти десять лет мы добились суще-
ственного прогресса, более чем в любой другой период истории Афганистана. 
Никогда еще народ Афганистана, особенно женщины Афганистана, не имели 
сопоставимого доступа к услугам, включая образование и здравоохранение, и 
не были свидетелями более масштабного развития инфраструктуры на терри-
тории всей страны. Организация «Аль-Каида» дезорганизована, а потенциал 
национальных служб безопасности Афганистана в области обеспечения безо-
пасности и независимости Афганистана укрепляется.  

4. Однако наша работа еще не закончена. Недостатки необходимо устранять, 
а достижения следует закрепить. Наша общая цель — это Афганистан, который 
является мирным и перспективным домом для всех афганцев, расположенном в 
центре безопасного и процветающего региона; Афганистан, в котором между-
народный терроризм вновь не найдет убежища и который может занять свое 
законное место среди суверенных наций.  

5. На сегодняшней Конференции, проходящей под председательством Афга-
нистана, принимающей стороной которой является Германия и в которой при-
няли участие 85 стран и 15 международных организаций, международное со-
общество и Афганистан торжественно обязались углублять и расширять свои 
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исторические партнерские отношения в период от перехода к десятилетию 
преобразований в течение 2015–2024 годов. Подтверждая наши обязательства, 
изложенные в принятом в 2010 году в Лондоне коммюнике и в рамках Кабуль-
ского процесса, мы заявляем, что эти возобновленные партнерские отношения 
между Афганистаном и международным сообществом предусматривают твер-
дые взаимные обязательства в таких областях, как управление, безопасность, 
мирный процесс, экономическое и социальное развитие и региональное со-
трудничество. 
 

  Управление 
 

6. Афганистан вновь заявляет о том, что в будущем его политическая систе-
ма будет и впредь отражать его плюралистический общественный уклад и 
по-прежнему твердо опираться на Конституцию Афганистана. Афганский на-
род будет продолжать строить стабильное, демократическое общество на осно-
ве верховенства права, в котором права человека и основные свободы его гра-
ждан, включая равенство мужчин и женщин, гарантируются Конституцией. 
Афганистан вновь заявляет о том, что он готов выполнять все свои междуна-
родные обязательства в области прав человека. Признавая, что, действуя в этом 
направлении, Афганистан извлечет свои собственные уроки, международное 
сообщество полностью одобряет это видение и обещает содействовать про-
грессу Афганистана в этом направлении. 

7. Мы приняли к сведению заявления организаций гражданского общества 
Афганистана, включая сегодняшнее заявление двух их делегатов на этой Кон-
ференции. Все мы вновь заявляем о том, что права человека и основные свобо-
ды, закрепленные в Конституции Афганистана, включая права женщин и детей, 
а также процветающее и свободное гражданское общество имеют ключевое 
значение для будущего Афганистана. Поэтому мы подчеркиваем важность 
дальнейшего содействия участию гражданского общества, включая как тради-
ционные структуры гражданского общества, так и современные проявления 
гражданской активности, в том числе роль молодежи, в демократических про-
цессах в стране. 

8. Мы признаем, что построение демократического общества требует уста-
новления конструктивной легитимной и эффективной гражданской власти из-
бранного демократическим путем правительства, осуществляемой транспа-
рентными и активно функционирующими институтами. Несмотря на значимые 
достижения, Афганистану необходимо продолжать работать над укреплением 
государственных институтов и совершенствованием системы управления на 
территории всей страны, включая реформирование гражданской службы и уси-
ление связи между реформой судебной системы и развитием его служб безо-
пасности, в частности эффективной гражданской полиции. Укрепление и со-
вершенствование избирательного процесса в Афганистане станет ключевым 
шагом на пути к демократизации страны. Афганские правительственные учре-
ждения на всех уровнях должны более активно реагировать на гражданские и 
экономические потребности афганского народа и обеспечивать оказание ему 
основных услуг. В этом контексте защита гражданского населения, укрепление 
верховенства права и борьба с коррупцией во всех ее проявлениях по-преж-
нему являются ключевыми приоритетами. Мы будем продвигать эту повестку в 
соответствии с нашими обязательствами в рамках Кабульского процесса с уче-
том принципа взаимной ответственности. 
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9. Что касается переходного периода, то мы подтверждаем, что роль между-
народных действующих лиц далее будет трансформироваться в направлении от 
непосредственного оказания услуг к поддержке и наращиванию потенциала 
афганских институтов, что позволит правительству Афганистана реализовы-
вать свою суверенную власть во всей своей деятельности. Этот процесс вклю-
чает в себя сворачивание всех провинциальных групп по восстановлению, а 
также роспуск любых структур, дублирующих функции и власть правительства 
Афганистана на национальном и субнациональном уровнях. 

10. Мы поддерживаем чрезвычайно важную роль Организации Объединен-
ных Наций в Афганистане. Мы выражает нашу признательность Специальному 
представителю Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
Стаффану де Мистуре за его самоотверженную работу и приветствуем решение 
Генерального секретаря назначить Яна Кубиша своим новым Специальным 
представителем по Афганистану. Мы отмечаем, что в настоящее время прово-
дится обзор мандата МООНСА с учетом укрепленного потенциала и власти, 
осуществляемой правительством Афганистана, и переходного процесса, преду-
сматривающего принятие правительством Афганистана на себя ответственно-
сти за руководство. Мы также с удовлетворением отмечаем тесное сотрудниче-
ство Международной контактной группы с правительством Афганистана и их 
деятельность и рекомендуем им и впредь предпринимать совместные усилия. 
 

  Безопасность 
 

11. Мы приветствуем решимость народа Афганистана бороться с террориз-
мом и экстремизмом и взять на себя ответственность за обеспечение своей соб-
ственной безопасности и защиту своей родины. Мы разделяем видение Афга-
нистана в отношении формирования национальных сил безопасности, отве-
чающих современным стандартам и имеющих адекватный потенциал, с тем 
чтобы они могли эффективно и самостоятельно защищать Афганистан. 

12. Мы выражаем удовлетворение по поводу успешного начала переходного 
процесса. Власти Афганистана берут на себя в полном объеме ответственность 
за обеспечение безопасности своей страны и завершат этот процесс к концу 
2014 года. Соответственно, Международные силы содействия безопасности 
(МССБ), санкционированные Советом Безопасности Организации Объединен-
ных Наций, приступили к постепенному, упорядоченному свертыванию, кото-
рое должно быть завершено к этому времени. С завершением процесса перехо-
да наша общая ответственность за будущее Афганистана не кончается. Поэто-
му международное сообщество заявляет о своей приверженности делу даль-
нейшего участия в процессе оказания помощи Афганистану после 2014 года. 

13. Мы подчеркиваем, что международная поддержка в целях создания ста-
бильных афганских сил национальной безопасности (АСНБ) должна продол-
жаться после 2014 года. В плане оказания помощи АСНБ международное со-
общество твердо обещает содействовать их учебной подготовке и оснащению, 
финансированию и развитию потенциала после завершения переходного пе-
риода. Оно заявляет о том, что намерено и впредь оказывать помощь с их фи-
нансированием, при том понимании, что в предстоящие годы его доля должна 
будет постепенно сокращаться сообразно потребностям Афганистана и по мере 
укрепления внутригосударственного потенциала в плане генерирования посту-
плений. В этом контексте мы стремимся к определению четкого видения и 
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формулированию обеспеченного надлежащим объемом средств плана для 
АСНБ, который будет разработан до предстоящего саммита НАТО в Чикаго в 
мае 2012 года. 

14. Мы признаем, что главной угрозой для безопасности и стабильности Аф-
ганистана является терроризм и что эта угроза также создает опасность для ре-
гионального и глобального мира и безопасности. В этой связи мы признаем ре-
гиональные составляющие терроризма и экстремизма, включая убежище для 
террористов, и особо подчеркиваем необходимость открытого и ориентирован-
ного на достижение конкретных результатов регионального сотрудничества в 
деле создания региона, свободного от терроризма, с тем чтобы обеспечить 
безопасность Афганистана и гарантировать нашу общую безопасность в борь-
бе с террористической угрозой. Мы подтверждаем нашу общую решимость до-
биться того, чтобы Афганистан никогда вновь не стал убежищем для междуна-
родного терроризма. 

15. Производство, незаконный оборот и потребление наркотических средств в 
равной степени представляют собой серьезную угрозу для безопасности Афга-
нистана и развития легитимного экономического сектора, а также для между-
народного мира и стабильности. Признавая свою общую ответственность, Аф-
ганистан и международное сообщество вновь заявляют о своей решимости 
противодействовать всеобъемлющим образом, в том числе посредством унич-
тожения посевов, перехвата и содействия выращиванию альтернативных сель-
скохозяйственных культур, угрозе, которую представляют собой незаконные 
наркотические средства, включая наркотические прекурсоры, наносящие ши-
рокомасштабный ущерб и вызывающие страдания. Мы признаем, что проблема 
наркотиков является глобальным вызовом, который также требует принятия 
мер по сокращению спроса. 
 

  Мирный процесс 
 

16. Мы подчеркиваем необходимость изыскания политического решения, с 
тем чтобы обеспечить мир и безопасность в Афганистане. Для обеспечения 
прочной стабильности, в дополнение к созданию потенциала Афганистана в 
плане самообороны, необходим политический процесс, существенными эле-
ментами которого являются переговоры и примирение. Кроме того, процесс 
реинтеграции создаст возможности для постконфликтной реабилитации афган-
ского общества благодаря укреплению безопасности, общинному развитию и 
местному управлению. 

17. Мы самым решительным образом осуждаем убийство профессора Бурха-
нуддина Раббани, бывшего президента Афганистана и председателя Высшего 
совета мира. Международное сообщество приветствует и поддерживает посто-
янно предпринимаемые правительством Афганистана усилия, направленные на 
достижение мира, особенно в рамках Высшего совета мира и Афганской про-
граммы мира и реинтеграции. Мы также принимаем к сведению рекомендации 
имеющей консультативный статус традиционной Лойя джирги, вынесенные 
16–19 ноября 2011 года и придавшие новый импульс мирному процессу. 
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18. Памятуя о соответствующих резолюциях Организации Объединенных 
Наций, международное сообщество достигло с Афганистаном согласия относи-
тельно того, что мирный процесс и процесс примирения и их итоги должны 
основываться на следующих принципах: 

 a) процесс, ведущий к примирению, должен: 

 • осуществляться под руководством Афганистана и самим Афганиста-
ном; а также 

 • быть всеохватным и учитывать законные интересы всего народа Аф-
ганистана, независимо от пола или социального статуса; 

 b) примирение должно включать в себя: 

 • подтверждение суверенитета, стабильности и единства Афганистана; 

 • осуждение насилия; 

 • разрыв связей с международным терроризмом; 

 • уважение Конституции Афганистана, включая содержащиеся в ней 
положения, посвященные правам человека, в частности правам жен-
щин; 

 c) регион должен уважать и поддерживать мирный процесс и его итоги. 

Итоги мирного процесса, отражающие вышеизложенные принципы, будут 
пользоваться полной поддержкой со стороны международного сообщества. 
 

  Экономическое и социальное развитие 
 

19. Международное сообщество поддерживает преследуемую Афганистаном 
цель, заключающуюся в достижении самообеспеченности и процветания бла-
годаря развитию его людского и ресурсного потенциала по мере продвижения к 
устойчивому и справедливому росту и повышению уровня жизни, и приветст-
вует экономическую стратегию правительства Афганистана на переходный пе-
риод, подробно изложенную в документе под названием «На пути к самообес-
печенности Афганистана». Смещая акцент стратегии со стабилизации на дол-
госрочное сотрудничество в области развития, международное сообщество бу-
дет и впредь поддерживать Афганистан, в том числе в таких областях, как вер-
ховенство права, государственное административное управление, образование, 
здравоохранение, сельское хозяйство, энергетика, развитие инфраструктуры и 
создание рабочих мест, с учетом приоритетов правительства Афганистана, 
сформулированных в рамках национальных приоритетных программ, преду-
смотренных Кабульским процессом. 

20. В то время как правительство Афганистана устанавливает приоритеты, 
проводит реформы и выполняет свои обязательства в рамках Кабульского про-
цесса, включая укрепление транспарентных и подотчетных систем управления 
государственными финансовыми ресурсами и укрепление потенциала в плане 
исполнения бюджета, его партнеры подтвердили обязательство достигать ми-
нимальных целей, сформулированных в Лондоне и в Кабуле и касающихся 
приведения международной помощи в соответствие с приоритетами Афгани-
стана и проведения большего объема помощи в области развития по линии 
правительственного бюджета. Мы приветствуем намерение правительства 
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Японии принять у себя в стране конференцию на уровне министров в июле 
2012 года в Токио, на которой, помимо вопросов координации международной 
экономической помощи в течение переходного периода, будет рассмотрена 
стратегия Афганистана по обеспечению устойчивого развития, включая эффек-
тивность помощи и региональное экономическое сотрудничество. 

21. С учетом того, что переходный период набирает силу, мы признаем эко-
номические риски, выявленные Всемирным банком и Международным валют-
ным фондом, включая экономическое воздействие, связанное с сокращением 
международного военного присутствия. Мы намереваемся уменьшить это воз-
действие, в том числе посредством повышения уровня эффективности помощи, 
сообразно Кабульскому процессу. Международное сообщество разделяет оза-
боченность Афганистана по поводу необходимости того, чтобы стратегия, на-
правленная на учет вопроса о краткосрочных последствиях перехода, также со-
действовала бы достижению цели создания устойчивой рыночной экономики, 
согласующейся с социальными потребностями населения. 

22. Интенсивные международные усилия в Афганистане, предпринимавшие-
ся на протяжении последнего десятилетия, отражают уникальное по своему 
характеру взаимодействие. Проявление международным сообществом привер-
женности по отношению как к Афганистану, так и к его роли в деле обеспече-
ния международной безопасности не заканчивается после переходного перио-
да. Переходный период позволит сократить международное присутствие и свя-
занные с ним финансовые потребности. Мы признаем, что правительство Аф-
ганистана будет иметь особые, значимые и продолжающиеся финансовые 
бюджетные потребности, которые невозможно удовлетворить за счет внутриго-
сударственных поступлений в годы после переходного периода. Поэтому во 
время десятилетия преобразований международное сообщество обязуется ока-
зывать финансовую поддержку в рамках Кабульского процесса для покрытия 
расходов Афганистана на экономическое развитие и обеспечение безопасности, 
помогать Афганистану бороться с его сохраняющимся бюджетным дефицитом 
для закрепления успехов, достигнутых в течение прошедшего десятилетия, 
придать переходному периоду необратимый характер и позволить Афганистану 
добиться самообеспеченности. 

23. В первую очередь долгосрочный экономический рост Афганистана зави-
сит от развития его производственных секторов, в частности в области сель-
ского хозяйства и добычи полезных ископаемых. Международное сообщество 
обязуется поддерживать развитие ориентированной на экспорт и базирующей-
ся на сельском хозяйстве экономики, которая имеет чрезвычайно важное зна-
чение, для того чтобы Афганистан обеспечил продовольственную безопас-
ность, сократил масштабы нищеты, создал по всей стране новые рабочие места 
на основе фермерских хозяйств и расширил возможности правительства в пла-
не генерирования поступлений. Что касается добычи полезных ископаемых, то 
мы с удовлетворением отмечаем растущий интерес международных инвесторов 
к природным богатствам Афганистана, однако подчеркиваем необходимость 
создания нормативной базы для гарантирования того, чтобы эти богатые запа-
сы полезных ископаемых приносили непосредственную пользу народу Афга-
нистана. Международное сообщество поддерживает усилия Афганистана, на-
правленные на развитие транспарентного и подотчетного нормативного режи-
ма в соответствии с передовыми международными практическими наработка-
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ми для сбора государственных ресурсов и управления ими, а также для сохра-
нения окружающей среды. 

24. Мы признаем, что для обеспечения жизнеспособности экономики в Афга-
нистане на базе частного сектора потребуются развитие конкурентоспособной 
сферы обслуживания и стабильной финансовой системы и региональная инте-
грация посредством расширения торговых и транзитных систем Афганистана, 
а также его взаимодействие на региональном уровне. Международное сообще-
ство обязуется поддерживать предпринимаемые Афганистаном усилия, на-
правленные на создание и расширение инфраструктуры и соответствующих 
регламентационных рамок для развития торговли и транзита. 

25. Мы особо подчеркиваем, что привлечение частных инвестиций, в том 
числе из международных источников, является ключевым приоритетом для за-
действования экономического потенциала Афганистана. Правительство Афга-
нистана обязуется улучшать условия, способствующие международному инве-
стированию, в частности посредством выполнения рекомендаций Междуна-
родного форума инвесторов «ЕВРОМАЙНЗ», проходившего в Брюсселе 
26 октября 2011 года. 
 

  Региональное сотрудничество 
 

26. Мы убеждены в том, что добиться стабилизации положения и процвета-
ния в Афганистане можно только в условиях стабильности и процветания в ре-
гионе. Что касается всего региона, то преимущества установления мира и на-
лаживания сотрудничества намного перевешивают результаты, связанные с со-
перничеством и изоляцией. Мы одобряем видение Афганистана, касающееся 
налаживания прочных, устойчивых двусторонних и многосторонних отноше-
ний с его ближними и дальними соседями. Такие отношения должны положить 
конец вмешательству извне, укрепить принципы добрососедских отношений, 
невмешательства и суверенитета и активизировать экономическую интеграцию 
Афганистана в регионе. 

27. Мы выражаем удовлетворение по поводу итогов «Стамбульской конфе-
ренции по Афганистану: безопасность и сотрудничество в сердце Азии», со-
стоявшейся 2 ноября 2011 года. В частности, мы отмечаем принципы, касаю-
щиеся территориальной целостности, суверенитета, невмешательства и мирно-
го разрешения споров, закрепленные в рамках Стамбульского процесса, кото-
рый мы поддерживаем в качестве важной меры на пути к укреплению доверия 
и активизации сотрудничества в регионе Центральной Азии. Мы призываем 
Афганистан и его региональных партнеров строго придерживаться этих прин-
ципов и надеемся на то, что в июне 2012 года в Кабуле будет проведена конфе-
ренция на уровне министров по вопросу о последующих мерах. 

28. Что касается долгосрочных перспектив развития Афганистана, то мы раз-
деляем видение Афганистана в отношении активно взаимодействующего, эко-
номически интегрированного региона, в котором Афганистан может служить 
сухопутным каналом, соединяющим Южную Азию, Центральную Азию, Евра-
зию и Ближний Восток. Мы поддерживаем расширение торгового взаимодей-
ствия вдоль исторических торговых путей, с тем чтобы задействовать эконо-
мический потенциал Афганистана на региональном уровне. В этом контексте 
мы признаем важность скорейшей реализации проектов по вопросам устойчи-
вого развития в целях содействия региональному взаимодействию, такие как 
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газопровод ТАПИ, проект “CASA-1000”, строительство железных дорог и дру-
гие проекты. В этом контексте мы надеемся на то, что в марте 2012 года в Ду-
шанбе Республика Таджикистан организует в качестве принимающей стороны 
пятую Региональную конференцию по экономическому сотрудничеству по Аф-
ганистану. 

29. Мы признаем то бремя, которое лежит на соседях Афганистана, в частно-
сти на Пакистане и Иране, в деле предоставления временного убежища мил-
лионам афганцев в сложные времена, и готовы продолжать работу по обеспе-
чению их добровольного, безопасного и упорядоченного возвращения. 
 

  Будущая деятельность 
 

30. Что касается будущего, то мы подчеркиваем, что за переходным процес-
сом, который в настоящее время проходит и должен быть завершен к концу 
2014 года, должно последовать десятилетие преобразований, во время которого 
Афганистан упрочит свой суверенитет посредством укрепления в полной мере 
функционирующего, стабильного государства, служащего своему народу. Во 
время этого десятилетия преобразований сложится новая парадигма партнер-
ских отношений между Афганистаном и международным сообществом, когда 
суверенный Афганистан будет взаимодействовать с международным сообщест-
вом в целях обеспечения собственного будущего и будет играть позитивную 
роль в деле обеспечения мира и стабильности в регионе. 

31. На сегодняшней встрече Афганистан изложил свое видение будущего: 
страна со стабильной и функционирующей демократией, мощное и стабильное 
государство на службе своего народа с процветающей экономикой. Будучи ин-
тегрированным на региональном уровне, что способствует процветанию и ми-
ру и поддержанию дружеских отношений со всеми своими близкими и даль-
ними соседями, Афганистан стремится к тому, чтобы вносить свой вклад в де-
ло укрепления международного мира и безопасности. 

32. С тем чтобы реализовать вышеизложенное видение, международное со-
общество и Афганистан берут на себя твердые взаимные обязательства про-
должать действовать в контакте друг с другом в духе партнерства. Афганистан 
подтверждает свою приверженность делу дальнейшего совершенствования 
системы управления, а международное сообщество обещает и впредь на долго-
срочной основе взаимодействовать с Афганистаном до и после 2014 года. 

33. Сегодня в Бонне мы торжественно заявляем о существовании стратегиче-
ского консенсуса в отношении углубления и расширения партнерских связей 
между Афганистаном и международным сообществом, которые были налаже-
ны десять лет назад в Петерсберге. Основываясь на общих достижениях за по-
следние десять лет и признавая, что безопасность и благосостояние Афгани-
стана по-прежнему сказываются на безопасности во всем регионе и за его пре-
делами, Афганистан и международное сообщество твердо обещают поддержи-
вать эти возобновленные партнерские отношения в течение десятилетия пре-
образований. 
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Приняты 5 декабря 2011 года Австралией, Австрийской Республикой, Азербай-
джанской Республикой, Алжирской Народной Демократической Республикой, 
Арабской Республикой Египет, Аргентинской Республикой, Боснией и Герцего-
виной, Брунеем-Даруссаламом, бывшей югославской Республикой Македония, 
Великим Герцогством Люксембург, Венгерской Республикой, Восточной Рес-
публикой Уругвай, Государством Катар, Государством Кувейт, Греческой Рес-
публикой, Грузией, Ирландией, Исламской Республикой Афганистан, Ислам-
ской Республикой Иран, Итальянской Республикой, Канадой, Киргизской Рес-
публикой, Китайской Народной Республикой, Княжеством Лихтенштейн, Ко-
ролевством Бахрейн, Королевством Бельгия, Королевством Дания, Королевст-
вом Испания, Королевством Марокко, Королевством Нидерландов, Королевст-
вом Норвегия, Королевством Саудовская Аравия, Королевством Таиланд, Ко-
ролевством Швеция, Латвийской Республикой, Ливанской Республикой, Литов-
ской Республикой, Малайзией, Мексиканскими Соединенными Штатами, Мон-
голией, Народной Республикой Бангладеш, Новой Зеландией, Объединенными 
Арабскими Эмиратами, Португальской Республикой, Республикой Албания, 
Республикой Армения, Республикой Болгария, Республикой Индия, Республи-
кой Индонезия, Республикой Ирак, Республикой Исландия, Республикой Ка-
захстан, Республикой Кипр, Республикой Колумбия, Республикой Корея, Рес-
публикой Мальта, Республикой Польша, Республикой Словения, Республикой 
Таджикистан, Республикой Узбекистан, Республикой Филиппины, Республикой 
Хорватия, Республикой Эль-Сальвадор, Российской Федерацией, Румынией, 
Словацкой Республикой, Соединенным Королевством Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенными Штатами Америки, Социалистической Рес-
публикой Вьетнам, Султанатом Оман, Тунисской Республикой, Турецкой Рес-
публикой, Туркменистаном, Украиной, Федеративной Республикой Бразилия, 
Федеративной Республикой Германия, Финляндской Республикой, Француз-
ской Республикой, Хашимитским Королевством Иордания, Черногорией, Чеш-
ской Республикой, Швейцарской Конфедерацией, Эстонской Республикой, 
Южно-Африканской Республикой, Японией, а также Организацией Ага-Хана 
по развитию, Азиатским банком развития, Совещанием по взаимодействию и 
мерам укрепления доверия в Азии, Организацией Договора о коллективной 
безопасности, Организацией экономического сотрудничества, Европейским 
союзом, Международным валютным фондом, Исламским банком развития, Ор-
ганизацией Североатлантического договора, Организацией исламского сотруд-
ничества, Организацией по безопасности и сотрудничеству в Европе, Ассоциа-
цией регионального сотрудничества стран Южной Азии, Шанхайской органи-
зацией сотрудничества, Организацией Объединенных Наций и Группой Все-
мирного банка. 

 


